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บทที ่2 

แนวคดิและทฤษฎทีี่เกีย่วข้อง 
 

 การวิจยัคร้ังน้ี เป็นการศึกษาการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมส าหรับผูท่ี้ไม่สามารถพูด
ภาษาไทย :โดยศึกษาระบบการจดัหาล่ามในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน  และศึกษาผลกระทบของการท่ีไม่
มีล่ามให้กับผู ้ท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยได้จึงจ าเป็นต้องศึกษาแนวคิดพื้นฐานเก่ียวกับสิทธิ                                           
ในการมีล่ามเป็นส าคญั โดยเฉพาะหลกัสิทธิมนุษยชนซ่ึงเป็นหลกัการขั้นพื้นฐาน 
 การด าเนินคดีกบับุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทย เช่น เป็นคนต่างชาติหรือกลุ่มชาติพนัธ์ุ

เป็นเร่ืองละเอียดอ่อน เพราะอาจกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ หน่วยงานใน

กระบวนการยุติธรรมตอ้งให้ความส าคญักบัสิทธิในการมีล่ามของบุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจ

ภาษาไทยไดก้ารด าเนินคดีกบับุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยไดจึ้งควรอยูภ่ายใตก้รอบแนวคิดท่ีวา่

ดว้ยการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพตามหลกัสิทธิมนุษยชน ซ่ึงเป็นหัวใจส าคญัของกระบวนการ

ยุติธรรมท่ี รัฐจะต้องค านึงถึง  เพื่ อให้ บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเข้าใจภาษาไทยได้ เช่น               

กลุ่มชาวต่างชาติและกลุ่มชาติพนัธ์ุไดรั้บความยติุธรรมอยา่งเท่าเทียม 

การศึกษาการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมส าหรับผูท่ี้ไม่สามารถพดูภาษาไทยช้ินน้ี ผูว้จิยัจึง

แบ่งการศึกษาแนวคิดเก่ียวกับสิทธิในการมีล่ามส าหรับบุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยได ้                     

ออกเป็น 4 หวัขอ้ใหญ่ ดงัน้ี  

2.1 แนวคิดสิทธิมนุษยชน 

2.2 หลกัความเสมอภาคตามกฎหมาย 

2.3 หลกัการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม 

2.4 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

2.1 แนวคิดสิทธิมนุษยชน 
2.1.1 ทีม่าของแนวคิด 

หลกัการเร่ืองสิทธิมนุษยชนมีท่ีมาจากความร่วมมือระหวา่งชาติต่างๆ ในการร่างบทบญัญติั

เพื่อคุม้ครองบุคคลในเร่ืองต่างๆ พื้นฐานแนวความคิดสิทธิมนุษยชนน้ี มีท่ีมาจากหลกักฎหมาย
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ธรรมชาติซ่ึงให้ความส าคญักบัปัจเจกชน โดยเห็นว่ามนุษยมี์สิทธิบางประการท่ีติดตวัมาแต่เกิด                              

จะโอนให้แก่กันไม่ได้ และไม่สามารถแย่งไปได้ โดยสิทธิตามกฎหมายธรรมชาติน้ี ได้มีการ

รวบรวมและน ามาใช้เป็นกฎหมายทัว่ไปจนกลายเป็นกฎหมายพื้นฐานในประเทศต่างๆ อนัไดแ้ก่ 

รัฐธรรมนูญ เป็นตน้  เช่นในประเทศสหรัฐอเมริกา มี Bill of Rights ร่างข้ึนในปี 1791 ลว้นมาจาก

แนวคิดกฎหมายธรรมชาติ  เดิมในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1-2 ในระหว่างการท าสงครามไดมี้การ

ล่วงละเมิดสิทธิมนุษยชนหลายต่อหลายคร้ัง โดยอ้างเหตุแห่งเช้ือชาติและศาสนา บรรดาผูน้ า

ประเทศต่างๆจึงได้ร่วมลงนามในกฎบัตรสหประชาชาติ (Charter of the United Nations)1 เพื่อ

คุม้ครองสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานในศกัด์ิศรีความเป็นคนและคุณค่าของมนุษย ์ประเทศต่างๆ        

ท่ีร่วมลงนามจึงมีขอ้ผูกพนัท่ีตอ้งปฏิบติัตาม ต่อมาคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนจึงได้มีการร่าง

กฎเกณฑ์ระหว่างประเทศเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนข้ึนและเกิดเป็นปฏิญญาสากล ว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights)  นบัแต่นั้นมา2  สิทธิท่ีระบุไวใ้นปฏิญญาสากล

วา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน จ าแนกเป็น 2 ประเภท คือ 

1. สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ซ่ึงรวมถึงสิทธิในชีวิต เสรีภาพและความมัน่คงของ

บุคคล ความเสมอภาคในทางกฎหมาย การคุม้ครองเม่ือถูกจบั กกัขงั หรือเนรเทศ สิทธิท่ีจะไดรั้บ

การพิจารณาอย่างเป็นธรรม การมีส่วนร่วมทางการเมือง สิทธิในการสมรสและการตั้งครอบครัว 

เสรีภาพพื้นฐานในทางความคิด มโนธรรม และศาสนา การแสดงความคิดเห็นและการแสดงออก

ในการชุมนุม  

2. สิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม ซ่ึงครอบคลุมถึงสิทธิในการท างานการไดรั้บ

ค่าตอบแทนเท่ากนัส าหรับงานท่ีเท่ากนั สิทธิในการก่อตั้งและเขา้ร่วมสหภาพแรงงาน สิทธิใน

มาตรฐานการครองชีพท่ีเหมาะสม สิทธิในการศึกษาและสิทธิในการเขา้ร่วมใชชี้วิตทางวฒันธรรม

อยา่งเสรี เป็นตน้ 

 ต่อมาหลักการเร่ืองสิทธิเสรีภาพของบุคคลในของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน                    

ได้มีการร่างเป็นกติการะหว่างประเทศท่ีมีผลบงัคบัทางกฎหมายและสหประชาชาติมีมติรับรอง                          

เม่ือวนัท่ี 16 ธันวาคม ค.ศ.1966  การน าเอาหลกัสิทธิมนุษยชนมาตราเป็นกติการะหว่างประเทศ                         

                                                           
1กฎบตัรสหประชาชาติ (Charter of the United Nations) ไดป้ระกาศใชเ้ป็นทางการเม่ือวนัท่ี 26  มิถุนายน ค.ศ. 1945 
2สหประชาชาติไดมี้มติรับรองเม่ือวนัท่ี 10 ธนัวาคม ค.ศ.1948 
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ว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองนั้น ท าให้ประเทศต่างๆ ท่ีเป็นภาคีมีข้อผูกพนัท่ีต้อง

ปฏิบติัตามและไดมี้อนุสัญญาระหวา่งประเทศต่างๆ เกิดข้ึนอีกตามมา  ท่ีกล่าวมาน้ีเป็นความเป็นมา                        

ของหลักสิทธิมนุษยชน ซ่ึงเกิดข้ึนในระดับสากล ซ่ึงต่อไปจะกล่าวถึงความหมายของสิทธิ

มนุษยชนเพื่อจะไดเ้ขา้ใจหลกัการสิทธิมนุษยชนมากยิง่ข้ึน 

 2.1.2 ความหมาย 

หลักสิทธิมนุษยชนมีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ค  านิยามว่า สิทธิมนุษยชนนั้ นมี 
ความหมายวา่อยา่งไร ในท่ีน้ีขอยกตวัอยา่งความเห็นของนกัวิชาการท่านต่างๆ ตามกรอบระยะเวลา
ท่ีผูว้จิยัไดศึ้กษา ดงัน้ี  

พรสุข เกดิสว่าง, กฤตยา อาชวนิจกุล (2540)  สิทธิมนุษยชน หมายถึง สิทธิท่ีมีอยูใ่นตวัของ
มนุษยทุ์กคน สิทธิน้ีจะติดตวัมาตั้งแต่ก าเนิด เป็นสิทธิท่ีมีอยู่ตามธรรมชาติ ผูใ้ดจะมาแบ่งไม่ได ้ 
หรือเป็นสิทธิตามธรรมชาติท่ีมนุษยเ์กิดมาเท่าเทียมกนั ไม่อาจโอนให้แก่กนัและไม่มีใครล่วงละเมิด
ได้  ซ่ึงไดแ้ก่ สิทธิในชีวิต เสรีภาพ และสิทธิท่ีจะหาความสุข โดยรัฐตอ้งกระท าทุกอย่างเพื่อให้
มนุษยมี์สิทธิเหล่าน้ีอยา่งเตม็ท่ี3 

หยุด แสงอุทัย ไดอ้ธิบายความหมายของ สิทธิ (Right) วา่หมายถึง อ านาจท่ีกฎหมายให้แก่
บุคคลในอนัท่ีจะมีเจตจ านงเพื่อประโยชน์อยา่งใด อยา่งหน่ึงซ่ึงบุคคลมุ่งประสงค์4 

เช่นเดียวกับโภคิน พลกุล ได้ให้ความหมาย “สิทธิ ว่าหมายถึง อ านาจหรือประโยชน์                 
ท่ีกฎหมายรับรองและคุม้ครองให้5 ส่วนค าวา่เสรีภาพ (Liberty) คือ ภาวะของมนุษยท่ี์ไม่อยู่ภายใต ้    
การครอบง าของบุคคลอ่ืน ภาวะท่ีปราศจากการถูกหน่วงเหน่ียว ขดัขวาง โดยบุคคลใด บุคคลหน่ึง      
ยอ่มมีเสรีภาพอยูต่ราบเท่าท่ีเขาไม่ถูกบงัคบัให้กระท าในส่ิงท่ีไม่ประสงคก์ระท า” ดงันั้น  เสรีภาพ      
จึงหมายถึง อ านาจของบุคคลท่ีจะก าหนดตนเองโดยสามารถเลือกวิ ถี ชีวิตของตน เอง                                    
ได้ตามใจปรารถนา เสรีภาพจึงเป็นอ านาจของบุคคลท่ีมีอยู่เหนือตนเอง6 เช่นน้ี สิทธิเสรีภาพ                             
จึงเรียกรวมกนัวา่ สิทธิมนุษยชน (Human Rights) 

                                                           
3พรสุข เกิดสว่างและกฤตยา อาชวนิจกุล, สถานะของชาวเขาและชนกลุ่มน้อยในประเทศ , สถาบนัวิจยัประชากรและ

สงัคม, มหาวิทยาลยัมหิดล, 2540, หนา้ 43. 
4หยดุ แสงอุทยั, ความรู้เบือ้งต้นเก่ียวกับกฎหมายท่ัวไป, กรุงเทพมหานคร:ส านกัพิมพม์หาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2527, 

หนา้ 192. 
5โภคิน พลกุล, หลักกฎหมายมหาชน, กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพม์หาวิทยาลยัรามค าแหง, 2538, หนา้ 138. 
6วรพจน์ วิศรุตพิชญ์, สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 , พิมพ์คร้ังท่ี 2 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพเ์ดือนตุลา, 2543, หนา้ 21-22 
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เสน่ห์  จามริก (2542) “สิทธิมนุษยชน มาจากสิทธิพัฒนาตนเองของปัจเจกบุคคล                   
เพราะตอ้งด้ินรนใหเ้ป็นอิสระจากพลงัแห่งธรรมชาติ”7 

รุ่งพงษ์ ชัยนาม (2545) “สิทธิมนุษยชน เป็นสิทธิตามธรรมชาติ ไม่ใช่สิทธิตามกฎหมาย                  
แต่เป็นสิทธิตามธรรมชาติมีมาตั้งแต่การเกิดของมนุษยใ์นคร้ังดึกด าบรรพ”์8 

ธเนศ อาภรณ์สุวรรณ (2549) “สิทธิมนุษยชน เป็นสิทธิท่ีเกิดข้ึนและมีมาตั้งแต่โบราณ     
ทัว่ทุกสังคม หากแต่สิทธิท่ีเป็นความชอบธรรมโดยเฉพาะของปัจเจกบุคคลตามธรรมชาติเท่านั้น                             
ท่ีเป็นผลผลิตของสังคมและเป็นประวติัศาสตร์ตะวนัตกในยคุสมยัใหม่”9 
 จุดเด่นของหลกัการสิทธิมนุษยชน คือ คุณค่าของความเป็นคน ไม่วา่จะเป็นเช้ือชาติ ภาษา

หรือศาสนาใด หลกัปรัชญาสิทธิธรรมชาติเป็นพลงัความคิดส าคญัท่ีใชต้อบโตร้ะบอบสมบูรณาญา

สิทธิราชและใชอ้ านาจแบบพลการ10 

วีระ โลจายะ (2535) กล่าวว่า สิทธิมนุษยชนและสิทธิตามธรรมชาติเป็นสิทธิเด็ดขาดและ
สูงสุด ท่ีว่าเด็ดขาดและสูงสุด ก็คือ ใครจะล่วงละเมิดมิได้ และรัฐหรือผูมี้อ านาจปกครอง ไม่มี
อ านาจเพิกถอนหรือเปล่ียนแปลงเป็นประการอ่ืน11 ซ่ึงเป็นลกัษณะของสิทธิมนุษยชน 

จากการศึกษาความหมายของสิทธิมนุษยชน ท าให้ทราบวา่ สิทธิมนุษยชนมีแนวความคิด                  
มาจากสิทธิตามปรัชญากฎหมายธรรมชาติ โดยสาระส าคญัมีว่ามนุษยท์ั้งหลายเกิดมาเท่าเทียมกนั 
มนุษย์มีสิทธิบางประการท่ีติดตัวมาตั้ งแต่ก าเนิด เช่น สิทธิในชีวิต ร่างกาย เสรีภาพ ซ่ึงเป็น                    
สิทธิท่ีไม่อาจโอนให้แก่กนัได ้และใครก็ล่วงละเมิดมิได ้แต่เดิมเร่ืองสิทธิมนุษยชนไดมี้การพูดถึง                           
ในวงแคบถือว่าเป็นเร่ืองภายในรัฐ แต่ต่อมาได้มีการเผยแพร่แนวคิดสิทธิมนุษยชนมากข้ึน                            
จนขยายตวัเป็นความร่วมมือระหว่างประเทศและเกิดปฏิญญาสากล ว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนอนัเป็น
เคร่ืองหมายในการคุม้ครองบุคคลจากการใช้อ านาจรัฐ ซ่ึงปฏิญญาสากล ว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนน้ี
เกิดข้ึนจากเจตนารมณ์ร่วมกนัของประเทศต่างๆ หลายประเทศ โดยเห็นพอ้งกนัวา่สิทธิมนุษยชนท่ี
ควรได้รับการคุ้มครองมีเร่ืองอะไรบ้าง องค์กรสหประชาชาติจึงให้การรับรองสิทธิมนุษยชน         
                                                           

7เสน่ห์ จามริก, สิทธิมนุษยชน: เกณฑ์คุณค่าฐานความคิด, กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพม์หาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2542,
หนา้ 20 

8รุ่งพงษ ์ชยันาม, สิทธิมนุษยชน: สิทธิสากลของมนุษยชาติ, กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากดัพิมพอ์กัษร, หนา้ 45 
9ธเนศ อาภรณ์สุวรรณ, ก าเนิดและความเป็นมาของสิทธิมนุษยชน , กรุงเทพมหานคร: โครงการจดัพิมพค์บไฟ, 2549,   

หนา้ 9 
10เสน่ห์ จามริก, สิทธิมนุษยชน: เกณฑ์คุณค่าฐานความคิด , กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ,                              

2542, หนา้ 22 
11วีระ โลจายะ, สิทธิมนุษยชน: กฎหมายและระเบียบข้อบังคับ , กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 2523,                         

หนา้ 26 
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ไวเ้ป็นมาตรฐานสากลเพื่อให้นานาประเทศเคารพในสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐาน โดยบัญญัติไว ้                                       
ในปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน12และกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและการเมือง                                   
หลงัจากนั้นมาก็มีการเคล่ือนไหวเพื่อปกป้องคุม้ครองสิทธิมนุษยชนและค่อยๆ ขยายตวัมากข้ึน
เร่ือยๆ จนเกิดเป็นรัฐธรรมนูญท่ีประชาชนมีส่วนร่วมอยา่งเด่นชดั 

2.1.3 ความส าคัญพืน้ฐานของแนวคิดสิทธิมนุษยชนในการมีล่าม 
หลักการสิทธิมนุษยชนดังท่ีได้กล่าวไปแล้วนั้ นมุ่งคุ้มครองบุคคลต่างๆให้ได้รับ                         

ความเสมอภาคในสิทธิและเสรีภาพ ไม่วา่จะมีเช้ือชาติ  ภาษา ศาสนาใดก็ตอ้งไดรั้บความคุม้ครอง
ตามกฎหมายอย่างเท่าเทียม ดังนั้ น เม่ือบุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเข้าใจภาษาไทยได้เข้าสู่
กระบวนการยุติธรรมย่อมมีสิทธิท่ีจะไดรั้บหลกัประกนัขั้นต ่าอย่างเท่าเทียม อาทิ สิทธิท่ีจะไดรั้บ
ความช่วยเหลือจากล่ามโดยไม่คิดมูลค่า เป็นตน้ 

แม้แนวคิดเร่ืองสิทธิมนุษยชนจะมีความหมายกวา้งและมิได้มีการบัญญัติเร่ืองสิทธิ                                             
ในการมีล่ามไวโ้ดยตรงในปฏิญญาสากล ว่าด้วยสิทธิมนุษยชนก็ตาม แต่เม่ือพิจารณาแนวคิด
พื้นฐานของสิทธิมนุษยชนและการอธิบายความหมายของนักวิชาการต่างๆ แล้ว ย่อมสรุปได้ว่า  
สิทธิในการมีล่ามของบุคคลต่างชาติหรือกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีไม่สามารถพูดหรือเข้าใจภาษาไทยได ้   
เป็นสิทธิพื้นฐานท่ีมนุษยทุ์กคนพึงไดรั้บอยา่งเสมอภาค  ไม่วา่จะเป็นการคุม้ครองหรือลงโทษ และ
ผกูพนัรัฐจะตอ้งปฏิบติัตามโดยไม่ค  านึงถึงความแตกต่าง ในเร่ืองเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา 
ความเช่ือทางการเมืองหรือพื้นเพทางสังคม สุขภาพร่างกาย ชาติก าเนิดหรือสถานะ เป็นตน้ ดงัน้ี
หากบุคคลท่ีไม่สามารถพูดและเข้าใจภาษาไทยได้ถูกด าเนินคดีในกระบวนการยุติธรรมแล้ว          
รัฐจะตอ้งจดัหาล่ามให้เพื่อเป็นการคุม้ครองสิทธิของบุคคลให้ไดรั้บความยุติธรรมในการด าเนินคดี
และการบังคบัใช้กฎหมายหรือการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าท่ีของรัฐก็จะต้องค านึงถึงหลักสิทธิ
มนุษยชนด้วย กล่าวได้ว่า หลักสิทธิมนุษยชนเป็นกรอบในการใช้ดุลยพินิจของเจ้าหน้าท่ีใน
กระบวนการยุติธรรม เพื่อให้เจ้าหน้าท่ีต้องไม่ตีความไปในทิศทางท่ีจะเป็นการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน 

                                                           
12ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน ขอ้ 1 และขอ้ 2 ระบุไวว้า่ บุคคลชอบท่ีจะมีสิทธิและเสรีภาพท่ีระบุไวใ้นปฏิญาณน้ี  

ทั้ งน้ีโดยไม่มีการจ าแนกความแตกต่างในเร่ืองใดๆ เช่นเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมืองหรือทางอ่ืนใด 
นอกจากน้ีการจ าแนกขอ้แตกต่างโดยอาศยัมูลฐานแห่งสถานะทางการเมืองการเมือง ทางการศาลหรือทางการระหว่างประเทศของ
ประเทศหรือดินแดนของบุคคลสังกดั จะกรท ามิได ้ทั้งน้ีไม่วา่ดินแดนดงักล่าวจะเป็นเอกราชอยูใ่นความพิทกัษ ์มิไดป้กครองตนเอง
หรืออยูภ่ายใตก้ารจ ากดัอธิปไตยอ่ืนใด 
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จากหลกัการท่ีคุม้ครองสิทธิมนุษยชน ท าให้ทราบว่าแนวคิดน้ีครอบคลุมไปถึงการมีสิทธิ                         
ท่ีเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมท่ีเท่าเทียมกันกับคนอ่ืนๆ ในสังคม โดยไม่สามารถน าข้อจ ากัด
ทางดา้นภาษามาเป็นอุปสรรคต่อการรับรู้ถึงสิทธิของตนในกระบวนการยติุธรรมได ้  

การน าหลกัการตามพื้นฐานของการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนมาในการคุม้ครองสิทธิให้แก่
บุคคลทุกคนในการมีล่ามสามารถอธิบายไดใ้นพื้นฐาน สองประการ คือ หลกัการเสมอภาคกนัตาม
กฎหมาย และการเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมได ้ดงัน้ี 

2.2 หลกัความเสมอภาคตามกฎหมาย 

2.2.1 ทีม่าของแนวคิด 

รากฐานแนวความคิดเร่ืองหลักความเสมอภาคนั้ นปรากฏตั้ งแต่สมัยกรีกและโรมัน                       
ซ่ึงในยุคนั้นยงัมิได้มีการยอมรับหลักเร่ืองความเสมอภาคมากนัก เพราะสังคม วฒันธรรมและ
กฎหมายยุคนั้นเป็นระบบศกัดินา ชนชั้น และทาส แต่อย่างไรก็ดี ได้มีนักคิดในยุคนั้นเรียกร้อง                          
ให้ มีการปฏิบัติ ต่อบุคคลอย่างเท่ าเทียม อาทิ  อริสโตเต้ิล  ได้กล่าวถึงความยุติธรรมไว้ว่า                                 
การให้ส่ิงท่ีเท่ากันแก่ผู ้ท่ี มีความสามารถหรือคุณธรรมต่างกันและการให้ ส่ิงท่ีไม่เท่ากันแก่                                                  
ผูมี้ความสามารถหรือคุณสมบติัเท่ากนัย่อมไม่เป็นธรรม13 ต่อมาในศตวรรษท่ี 18 ซ่ึงเป็นยุคแห่ง                 
การอาศยัหลักเหตุผลตามธรรมชาติวิพากษ์ วิจารณ์การกระท าท่ีไม่ชอบของผูป้กครองรัฐมิให้
อ านาจตามอ าเภอใจ หลกักฎหมายธรรมชาติจึงไดก้ลายมาเป็นหลกัการท่ีนกักฎหมายยกข้ึนปกป้อง                  
สิทธิพื้นฐานของมนุษย ์และความรับรู้ในเร่ืองความเสมอภาคนั้นก็แสดงให้เห็นว่าการให้หรือ
รับรองสิทธิพิเศษแก่บุคคลในกรณีใดๆ ในระบบกฎหมายนั้นจะท าได้ต่อเม่ือมีเหตุผลอนัสมควร                
เพื่อประโยชน์ส่วนรวมเท่านั้น14 

แนวความคิดเร่ืองความเสมอภาคในสมัยดั้ งเดิมนั้น เกิดจากค าสอนของศาสนาคริสต ์                      
ท่ีส่งผลกระทบต่อระบบโครงสร้างทางเศรษฐกิจและระบบทาสท่ีมีอยู่ในยุคโรมนั และต่อมา                              
ในสมัยกลางระบบศกัดินาได้ยกเลิกแนวคิดเร่ืองความเสมอภาค โดยสร้างล าดับชั้นของสังคม                       
ข้ึน ซ่ึงแปรผนัตามท่ีดินและเจ้าของท่ีดินเจ้าศักดินา15 แต่อย่างไรก็ตาม ความไม่เสมอภาคกัน                         
ในสมยักลางค่อยๆ เปล่ียนแปลงไป เม่ือเกิดชนชั้นกลางท่ีเข้มแข็งข้ึน จนน าไปสู่การเรียกร้อง        
ให้เปล่ียนแปลงความไม่เสมอภาค ทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง ซ่ึงต่อมาได้มีเอกสาร                               

                                                           
13อ้างใน  ภ าค ภู มิ  โกท ะ อินท ร์ , ห ลักค วาม เสม อภ าคใน ระบบกฎหม ายไท ย ,  นิ ติ ศ าส ตรมห าบัณ ฑิ ต

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2549, หนา้ 6 
14เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 8 
15สมคิด เลิศไพฑูรย,์ “หลักความเสมอภาค”, วารสารนิติศาสตร์ ปีท่ี 30 ฉบบัท่ี 2 (มิถุนายน 2543), หนา้ 161-164. 
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ท่ีแสดงออกถึงหลกัความเสมอภาคท่ีดีท่ีสุด เช่น ปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนและพลเมืองฝร่ังเศส
ลงวนัท่ี 26 สิงหาคม ปี ค.ศ.1789 โดยบญัญติัรับรองไวถึ้ง 3 มาตรา ได้แก่  มาตรา 116,มาตรา 617, 
มาตรา 1318 มีสาระส าคญั คือ มนุษยทุ์กคนลว้นเท่าเทียมกนัไม่ว่าจะเป็นการคุม้ครองหรือลงโทษ
และการจ ากดัสิทธิจะกระท าไดเ้พียงเพื่อส่วนรวมเท่านั้น 

หลกัความเสมอภาคกนัตามกฎหมายน้ีมีปัญหาในต่างประเทศ เร่ืองเช้ือชาติและสีผวิซ่ึงเป็น
ปัญหาระดบัประเทศ จนรัฐบาลในประเทศต่างๆตอ้งออกกฎหมายมาเพื่อคุม้ครองความเสมอภาค
ของประชาชนและขยายแนวความคิดน้ีไปยงัองค์กรสหประชาชาติเพื่อปกป้องการเหยียดผิวอยา่ง
รุนแรง ความไม่เสมอภาคในทางกฎหมายและกระบวนพิจารณาของศาลในขอ้พิพาทต่างๆ  ทั้งทาง
แพ่งและทางอาญาเก่ียวกับสิทธิของคนผิวขาวในกระบวนการยุติธรรมซ่ึงดีกว่าหรือเหนือกว่า                         
คนผิวด า19 เป็นปัจจยัในการขดัแยง้ของประชาชนจนลุกลามเป็นความเสียหายของประเทศชาติ 
ฉะนั้น แมว้า่ในประเทศไทยไม่มีความแตกต่างของสีผิวและชนชั้นมากนกั แต่ก็ยงัมีความแตกต่าง
และความไม่เท่าเทียมในทางสังคม เศรษฐกิจในกระบวนการยติุธรรมอยู ่

2.2.2 ความหมาย 
 หลกัความเสมอภาคเป็นหลกัการพื้นฐานของศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยซ่ึ์งได้รับรองและ
คุม้ครองตามกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนัในฐานะท่ีเป็นมนุษย ์โดยมิตอ้งค านึงถึงเช้ือชาติ ศาสนา 
ภาษา และถ่ินก าเนิด เป็นต้น และขณะเดียวกันก็ควบคุมการใช้อ านาจของรัฐตามอ าเภอใจ                                 
โดยการใชอ้  านาจรัฐท่ีให้อ านาจแก่บุคคลใดตอ้งอธิบายไดว้า่เพราะเหตุใดจึงใหอ้ านาจแก่บุคคลนั้น
โดยเฉพาะ20หลกัความเสมอภาคน้ีก็ได้มีการน ามาบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญหลายๆ ประเทศด้วย       
อาทิเช่น ได้บญัญติัไวใ้นปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง ข้อ 26 รวมถึงรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2550                  

                                                           
16มาตรา 1 มนุษยก์  าเนิดและด ารงชีวิตอย่างมีอิสระและเสมอภาคกันตากฎหมาย การแบ่งแยกทางสังคม จะกระท าได ้                                           

ก็แต่เพ่ือผลประโยชน์ร่วมกนัของส่วนรวม 
17มาตรา 6 กฎหมายคือการแสดงออกของเจตนารมณ์ ร่วมกัน กฎหมายจะต้องเหมือนกันส าหรับทุกคนไม่ว่า                                          

จะเป็นการคุ้มครองหรือลงโทษก็ตาม พลเมืองทุกคนเท่าเทียมกันเบ้ืองหน้ากฎหมายและได้รับการยอมรับอย่างเท่าเทียมกัน                         
ในเร่ืองศกัด์ิศรี สถานะ และงานภาครัฐตามความสามารถโดยปราศจากความแตกต่าง เวน้แต่เฉพาะพลงัและพรสวรรคข์องแต่ละคน 

18มาตรา 13 เพ่ือท านุบ ารุงกองทัพและเพ่ื อรายจ่ายในการด าเนินงานของรัฐ  จ  าเป็น ท่ี จะต้องเก็บภาษี  ซ่ึ ง                                     
จะตอ้งมีการกระจายภาระภาษีอยา่งเท่าเทียมกนัส าหรับพลเมืองทุกคนโดยค านึงถึงความสามารถของแต่ละคน 

19จุฑารัตน์ เอ้ืออ านวย, “ความยากจนกับการเข้าถึงกระบวนการยติุธรรม”, เสวนาวิชาการเร่ืองกระบวนการยติุธรรมกบั
ปัญหาความยากจนในสังคมไทย จัดท าโดย โครงการพัฒนาระบบกฎหมายไทยส านักกองทุนสนับสนุน  (สกว .)                                   
ณ โรงแรม มิราเคิลแกรนด,์ วนัท่ี 6 กนัยายน 2545 

20บรรเจิด สิงคะเนติ, สารานุกรมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 เร่ืองหลักความเสมอภาค ,  
กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุ์รุสภา, 2543 หนา้ 1-2 
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เป็นตน้ ดังนั้น ผูว้ิจยัจึงน าบทบญัญัติตามกฎหมายท่ีได้บญัญัติเร่ืองความเสมอภาคประกอบกับ
ความเห็นของนักวิชาการต่างๆมาอธิบายความหมายของหลักความเสมอภาคเพื่อให้เข้าใจ
หลกัเกณฑ์พื้นฐานมากยิ่งข้ึน เช่น บทบญัญติัในปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน21กติการะหวา่ง
ประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ขอ้ 2622 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.
2550 มาตรา 3023ซ่ึงค าพิพากษาของศาลปกครองสูงสุดไดว้างหลกัความเสมอภาคตามบทบญัญติั
ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย มาตรา 30 ไวว้า่ องคก์รต่างๆของรัฐซ่ึงรวมถึงฝ่ายปกครอง
ตอ้งปฏิบติัต่อบุคคลท่ีเหมือนกนัในสาระส าคญัอยา่งเดียวกนัและปฏิบติัต่อบุคคลท่ีแตกต่างกนัใน
สาระส าคญัท่ีแตกต่างกนั การปฏิบติัต่อบุคคลท่ีแตกต่างกนัในสาระส าคญัอยา่งเดียวกนัก็ดียอ่มขดั
ต่อหลกัความเสมอภาค ค าพิพากษาศาลปกครองสูงสุดท่ีเป็นบรรทดัฐานเร่ืองการเลือกปฏิบติัต่อ
บุคคลระบุไวว้่า การตดัสิทธิผูเ้ขา้สอบต าแหน่งอยัการผูช่้วยเพราะเหตุท่ีร่างกายพิการการตดัสิทธิ
ดงักล่าวเป็นการเลือกปฏิบติั24 กรณีท่ียกตวัอย่างค าพิพากษาของศาลปกครองมาน้ีก็เพื่ออธิบายถึง
ความหมายและลกัษณะของหลกัความเสมอภาคโดยทัว่ไป       

                                                           
21ปฏิญญาสากล ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ข้อ 1. มนุษย์ทั้ งหลายเกิดมาอิสรเสรีและเท่าเทียมกันทั้ งศักด์ิศรีและสิทธิ                                

ทุกคนไดรั้บการประสิทธิประสาทเหตุผล และมโนธรรม และควรปฏิบติัต่อกนัอยา่งฉนัพ่ีนอ้ง 

ข้อ 2.บุคคลชอบท่ีจะมีสิทธิและเสรีภาพประดาท่ีระบุไว้ในปฏิญาณน้ี ทั้ งน้ีโดยไม่มีการจ าแนกความแตกต่าง                                    

ในเร่ืองใดๆ เช่น เช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมือง หรือทางอ่ืนใด ชาติหรือสังคมอนัเป็นท่ีมาเดิม ทรัพยสิ์น 

ก าเนิด หรือสถานะอ่ืนใด นอกจากน้ีการจ าแนกขอ้แตกต่าง โดยอาศยัมูลฐานแห่งสถานะทางการเมืองทางดุลอาณาหรือทางเร่ือง

ระหวา่งประเทศของประเทศ หรือดินแดนซ่ึงบุคคลสังกดัจะท ามิได ้ทั้งน้ีไม่วา่ดินแดนดงักล่าวจะเป็นเอกราชอยูใ่นความพิทกัษมิ์ได้

ปกครองตนเองหรืออยูภ่ายใตก้ารจ ากดัแห่งอธิปไตยอ่ืนใด 
22กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ขอ้ 26 บุคคลทั้งปวงยอ่มเสมอภาคกนัตามกฎหมาย

และมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนัโดยปราศจากการเลือกปฏิบติัใดๆ ในกรณีน้ีพึงมีกฎหมายห้ามการเลือกปฏิบติัใด ๆ 
และให้หลกัประกนัคุม้ครองบุคคลทุกคนอยา่งเสมอภาคและมีผลจริงจงั เพ่ือให้ปลอดจากการเลือกปฏิบติัอนัเน่ืองมาจากเช้ือชาติ ผิว 
เพศ ภาษา ความคิดเห็น ทางการเมืองหรือความเห็นอ่ืนใด เผา่พนัธุ์แห่งชาติหรือสงัคม ทรัพยสิ์น ก าเนิดหรือสถานะอ่ืนใด 

23รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.2550 มาตรา 30 บุคคลยอ่มเสมอกนัในกฎหมายและไดรั้บความคุม้ครองตาม
กฎหมายเท่าเทียมชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 

การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อาย ุความ
พิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือ ความ
คิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ จะกระท ามิได ้

มาตรการท่ีรัฐก าหนดข้ึนเพ่ือขจดัอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิและเสรีภาพไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลอ่ืน
ยอ่มไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม 

24ค าพิพากษาศาลปกครองสูงสุดท่ี อ 142/2547 การเลือกปฏิบติัต่อบุคคลเพราะเหตุสภาพร่างกายของผูส้มคัรสอบคดัเลือก
เพ่ือบรรจุเป็นขา้ราชการอยัการต าแหน่งอยัการผูช่้วย แต่ถูกตดัสิทธิสอบโดยคณะกรรมการอยัการ อา้งวา่มีรูปกายพิการเดินขากระเผ
ลก กล้ามเน้ือขาลีบมีบุคลิกภาพและร่างกายไม่เหมาะสม ซ่ึงกรณีน้ีย่อมขดัต่อหลกัความเสมอภาค แม้ร่างกายพิการแต่ก็ไม่เป็น
อุปสรรคอยา่งมากต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีในลกัษณะงานอยัการ การไม่รับสมคัรจึงถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัอยา่งไม่เป็นธรรม 
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ต่อมามีนกัวิชาการไดอ้ธิบายความหมายของค าว่าความเสมอภาคไวว้า่ หมายถึง หลกัการ
ท่ีว่าด้วยการปฏิบัติต่อบุคคลท่ีเหมือนกันในสาระส าคัญอย่างเดียวกัน และปฏิบัติต่อบุคคลท่ี
แตกต่างกันในสาระส าคญัแตกต่างกนัออกไปตามลกัษณะเฉพาะของแต่ละคน25(วรพจน์ วิศรุต
พิชญ)์   

ดงัท่ีกล่าวไปแลว้ แนวคิดเร่ืองความเสมอภาคนั้น ได้รับการยอมรับว่าเป็นหลกักฎหมาย
ทั่วไปท่ีมีคุณค่าเทียบเท่ารัฐธรรมนูญ ซ่ึงถือเป็นหลักประกันสิทธิเสรีภาพของประชาชนว่า          
ตอ้งไดรั้บการปฏิบติัจากรัฐอย่างเท่าเทียม แมว้่าหลกักฎหมายทัว่ไปจะมีความเป็นนามธรรมและ   
ไม่มีขอบเขตตายตวั  แต่หลกักฎหมายทัว่ไป ก็ถือเป็นหลกัการท่ีใชค้วบคุมหรือจ ากดัการใชอ้  านาจ
รัฐ โดยศาลจะใช้หลักกฎหมายทัว่ไปเขา้ไปอุดช่องว่างของกฎหมายลายลกัษณ์อกัษรตลอดจน                         
ใชห้ลกักฎหมายทัว่ไปเป็นพื้นฐานในการตีความกฎหมาย ดงันั้น หลกัความเสมอภาคจึงมีผลผกูพนั
ศาลและศาลยอ่มน ามาใชไ้ดเ้ลยโดยไม่ตอ้งอา้งกฎหมายลายลกัษณ์ใดๆ  สรุปไดว้า่ ความเสมอภาค
หมายถึง ความเท่าเทียมกันของมนุษยทุ์กคนในการได้รับสิทธิขั้นพื้นฐานหรือสิทธิของราษฎร                            
ท่ีจะไดรั้บการปฏิบติัจากรัฐอยา่งเท่าเทียมกนั บทบญัญติัดงักล่าวไดมี้การรับรองเป็นเป็นกฎหมาย
ภายใน เช่น รัฐธรรมนูญในหลายๆ ประเทศรวมถึงประเทศไทยด้วย ต่อไปจะเป็นการกล่าวถึง                           
การน าหลกัความเสมอภาคมาใชคุ้ม้ครองบุคคลใหมี้ล่าม 

 
 2.2.3 ความส าคัญพืน้ฐานของแนวคิดความเสมอภาคในการมีล่าม 

จากการศึกษาเร่ืองหลกัความเสมอภาคท าให้ทราบว่า หลักความเสมอกนัตามกฎหมาย                                  
เป็นหลกัการท่ีส าคญัอีกประการหน่ึงในกระบวนการยุติธรรม กล่าวคือ โจทยแ์ละจ าเลย มีความ
เสมอกนัทั้งในกฎหมายวธีิสบญัญติัและกฎหมายสาระบญัญติั  ไม่มีผูใ้ดอยูเ่หนือกฎหมายหรือไดรั้บ
สิทธิพิเศษตามกฎหมายในฐานะทางเศรษฐกิจ ฐานะทางสังคม ฐานะทางชาติตระกูล หรือระดบั
การศึกษา ทุกคนมีศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิเสรีภาพ และความเสมอภาคเท่าเทียมกัน                       
ดงันั้น ในการด าเนินคดีกบับุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยได้นั้น ความเสมอภาคจะเกิดข้ึนได้
ต่อเม่ือมีความเขา้ใจในภาษานั้นๆ หรืออีกนยัหน่ึงก็คือการจดัหาล่ามใหน้ัน่เอง 
 การพิจารณาเร่ืองสิทธิในการมีล่ามจึงเป็นหลกัการหน่ึงของหลกัความเสมอภาคโดยทัว่ไป
ท่ีทุกคนพึงได้รับ ดังท่ีระบุไวอ้ย่างชัดเจนว่า “การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะ                   
เหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกาย หรือ
สุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม 

                                                           
25วรพจน์ วิศรุตพิชญ,์ สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540, กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพ ์

วิญญูชน, 2543, หนา้ 40. 
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หรือความคิดเห็นทางการเมืองอันไม่ขัดต่อบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญจะกระท ามิได้”26              
หากถูกเลือกปฏิบติั โดยเฉพาะเร่ืองของการไม่เขา้ใจในภาษาท่ีตอ้งใช้ในการส่ือสารระหว่างกนั 
ล่ามตอ้งเป็นผูท่ี้ท  าหน้าท่ีในการแปลภาษาให้แก่คู่ความท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้ จึงเป็น
เร่ืองท่ีทุกฝ่ายควรตระหนกัและให้ความส าคญั เพราะล่ามเป็นบุคคลส าคญัในการคล่ีคลายขอ้สงสัย
และสร้างความเขา้ใจให้เกิดข้ึน หากทั้งสองฝ่ายไม่สามารถเขา้ใจขอ้ความหรือสารท่ีตอ้งการจะส่ง
หากนัได ้คงเป็นเร่ืองยากท่ีจะก่อใหเ้กิดความเป็นธรรม  
 การไม่จดัหาล่ามให้กบับุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจภาษาไทยได้ในการด าเนินคดี                
ท  าให้บุคคลดงักล่าวประสบปัญหาการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรม โดยเฉพาะการเขา้ถึงบริการ
ต่างๆ ของรัฐ ผูว้ิจ ัยเห็นว่า รัฐบาลต้องให้ความช่วยเหลือบุคคลท่ีมีอุปสรรคด้านการส่ือสาร                                    
โดยจดัให้มีล่ามคอยแปลภาษาหรือเอกสารให้เข้าใจในการด าเนินงานของรัฐและเพื่อคุ้มครอง                            
สิทธิเสรีภาพของตน ดงัน้ี หลกัความเสมอภาคตามกฎหมายจึงเป็นหลกัการท่ีส าคญัอีกประการหน่ึง                          
ท่ีจะท าให้บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจภาษาไทยได้สามารถเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมได้     
อยา่งเท่าเทียม 

กรอบความคิดเร่ืองความเสมอภาคนั้นสัมพนัธ์กับแนวคิดเร่ืองการเข้าถึงกระบวนการ
ยุติธรรม กล่าวคือ การศึกษาเร่ืองสิทธิในการมีล่ามของบุคคลท่ีไม่สามารถเขา้ใจภาษาไทยไดน้ั้น                                       
วางหลักการไว้อยู่บนพื้นฐานแนวคิดเร่ืองสิทธิมนุษยชน ซ่ึงทุกคนล้วนมีความเท่าเทียมกัน                                  
แต่หากบุคคลเหล่านั้ นไม่ เข้าใจภาษาท่ีใช้ในการส่ือสารแล้ว ความเท่ าเทียมย่อมไม่อาจ                                               
เกิดข้ึนได้ส่งผลให้บุคคลเหล่านั้ นไม่สามารถต่อสู้คดีได้อย่างเต็มท่ีและไม่สามารถเข้าถึง
กระบวนการยุติธรรมได ้ซ่ึงแนวคิดทั้งสองแนวคิดน้ีมีความสอดคลอ้งกนัภายใตห้ลกัการเดียวกนั
สามารถน ามาอธิบายเร่ืองสิทธิในการมีล่ามของบุคคลท่ีไม่สามารถพดูภาษาไทยได ้ 

นอกจากหลักความเสมอภาคท่ีได้กล่าวไปแล้ว ยงัมีแนวคิดเร่ืองการเขา้ถึงกระบวนการ
ยติุธรรมท่ีมีส่วนส าคญัในการท่ีจะพิจารณาวา่กระบวนการยติุธรรมของประเทศไทยนั้นเป็นอยา่งไร
บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเข้าใจภาษาไทยจะสามารถเข้าถึงความยุติธรรมในการด าเนินคดีได้
หรือไม่  เพราะกระบวนการยุติธรรมท่ีดีจะต้องเป็นกระบวนการยุติธรรมท่ีคนทุกคนสามารถ                   
เขา้ถึงได ้

 

 

                                                           
26รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.2550 มาตรา 30 
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2.3 หลกัการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม 

2.3.1 ทีม่าของแนวคิด 

แนวคิดเร่ืองการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม (Access to Justice) เกิดข้ึนในช่วงปลาย
คริสตศ์ตวรรษท่ี  19 โดยเร่ิมมีการเปล่ียนแปลงท่ีส าคัญ คือ เร่ืองรัฐสวัสดิการ ซ่ึงรัฐมีหน้าท่ี                           
ในการดูแลสวัสดิการของประชาชน  และสิทธิท่ีส าคัญประการหน่ึง คือ สิทธิของบุคคล                                  
ในการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมซ่ึงกระบวนการยุติธรรมท่ีดีนั้ นจะต้องเป็นกระบวนการ                                  
ท่ีประชาชนสามารถเข้าถึงได้27กล่าวคือ ทุกคนย่อมมีสิทธิได้รับความยุติธรรมทางสังคมอย่าง                                              
เท่าเทียม โดยเฉพาะอย่างยิ่งความยุติธรรมในกระบวนการของรัฐ เน่ืองจากการด าเนินคดี                                  
ในกระบวนการยุติธรรมมีผลกระทบต่อชีวิต ร่างกาย สิทธิเสรีภาพของบุคคลโดยตรง บุคคลทุกคน
จึงควรไดรั้บการบริการจากหน่วยงานหรือองคก์รทางกฎหมายอยา่งเท่าเทียมกนั โดยรัฐบาลมีหนา้ท่ี
ในการคุ้มครองสิทธิ เสรีภาพให้ประชาชนดังค ากล่าวท่ีว่า  “สิทธิของประชาชนจะปราศจาก
ความหมายหากขาดไร้ซ่ึงกลไกในการเข้าถึงความยุติธรรม” (The Public Rights is Meaningless 
Without Mechanism for Access to Justice)  

2.3.2 ความหมาย 
แนวคิดเร่ืองการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรม เป็นแนวคิดท่ีเกิดข้ึนจากความคิดท่ีวา่ทุกคน

ล้วนมีความเท่าเทียมกันในทุกๆ ด้าน ฉะนั้นหากบุคคลใดไม่สามารถเข้าใจภาษาซ่ึงใช้ในการ
ด าเนินคดี การเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมอยา่งเท่าเทียมกนัยอ่มเป็นไปไม่ได ้โดยแนวคิดเร่ืองการ
เขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมน้ียงัไม่มีนักวิชาการท่านใดให้ความหมายไวอ้ย่างชัดเจน แต่แนวคิด
เร่ืองการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมน้ีก็ได้มีการรับรองไวใ้นกฎหมายหลายฉบบั เช่น ปฏิญญา
สากล วา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนและกติกาสากลระหว่างประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ
เมือง รวมถึงกฎหมายภายในประเทศต่างๆ ซ่ึงมุ่งคุ้มครองบุคคลในภาพรวมมิได้เฉพาะเจาะจง 
ดังนั้ นความหมายของหลักการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมจึงต้องพิจารณาจากบทบัญญัติของ
กฎหมายและรูปแบบการเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมประกอบกนั 
 

                                                           
27ชลธิชา เกียรติสุข, การเข้าถึงกระบวนการยติุธรรมของประชาชนในการด าเนินคดีทางศาล: ศึกษากรณีการให้ความ

ช่วยเหลือทางด้านทนายความในคดีแพ่งโดยรัฐ, นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2554, หนา้ 14. 
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 การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมนั้ นมีนักวิชาการได้อธิบายถึงหลักเกณฑ์พื้นฐานใน                           
การเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมไว ้ประกอบดว้ยแนวทางต่างๆ 10 ประการ28 

1)  ก า ร เข้ า ถึ ง ก ร ะ บ วน ก าร ยุ ติ ธ ร รม ถื อ เป็ น สิ ท ธิ ต าม รั ฐ ธ ร รม นู ญ                                
ของพลเมือง (Constitutional Rights) หมายความว่า ในรัฐธรรมนูญจะตอ้งมีบทบญัญติัซ่ึงระบุการ
ให้สิทธิและเสรีภาพแก่ประชาชนในการเขา้ถึงความยุติธรรมไดส้ะดวก รวดเร็ว ง่าย และประหยดั 
ในขณะเดียวกนัแนวนโยบายของรัฐ (State Policy) ก็มีความจ าเป็นจะตอ้งก าหนดให้รัฐตอ้งด าเนิน
มาตรการต่างๆ ในอนัท่ีจะให้ประชาชนสร้างหลกัประกนัวา่รัฐมีหน้าท่ีตอ้งจดัการการเขา้ถึงความ
ยติุธรรมใหแ้ก่ประชาชนไดอ้ยา่งเป็นกระบวนการท่ีต่อเน่ือง 

2) การก าหนดนโยบายการเขา้ถึงความยุติธรรม จะตอ้งค านึงถึงผลประโยชน์ของ
ประชาชน (Interest of Citizen) ไม่ใช่เป็นผลประโยชน์ของผูใ้ห้บริการ (Interests of Providers of 
Services) เน่ืองจากการจดับริการเขา้ถึงความยุติธรรมนั้น รัฐมกัประสบปัญหาในด้านของทนาย
อาสาหรือทนายขอแรง ซ่ึงในการด าเนินการท่ีผา่นมาพบวา่บางคร้ังทนายความเหล่านั้นไม่ไดใ้ส่ใจ
ในการช่วยเหลือมากเท่าท่ีควรหรือมีการละทิ้งการด าเนินคดีอยู่บ่อยคร้ัง รัฐจึงได้เพิ่มเติม  สิทธิ
ประโยชน์ให้มากข้ึน โดยหวงัว่าจะเป็นแรงจูงใจในการทุ่มเทการช่วยเหลือแก่ประชาชน จน
บางคร้ังดูเหมือนว่าส่ิงท่ีรัฐได้ด าเนินการไปกลับเป็นการให้ประโยชน์แก่ผูใ้ห้บริการมากกว่า
ประชาชน ดงันั้นในการช่วยเหลือเพื่อให้ประชาชนไดเ้ขา้ถึงความยุติธรรมนั้น รัฐจ าเป็นอยา่งยิ่งท่ี
จะตอ้งค านึงถึงเป้าหมายสุดทา้ยคือประชาชนเป็นหลกัใหญ่ และตอ้งมีขั้นตอนหรือกระบวนการใน
การตรวจสอบวา่การด าเนินการจะตอ้งเขา้ถึงประชาชนอยา่งแทจ้ริง 

3) จุดมุ่งหมายการเข้าถึงความยุติธรรมไม่ใช่ เป็นเพียงเร่ืองความยุติธรรม                                             
ในเชิงวิธีสบัญญัติ (Procedural Justice) เท่านั้ น จะต้องมีในเชิงสารบัญญัติ (Substantive Justice) 
ดว้ย 

4) ความตอ้งการของประชาชนในการเขา้ถึงความยุติธรรมนั้น คือ การตอ้งการ
ความช่วยเหลือทางดา้นกฎหมาย (Legal Assistance) ทั้งในส่วนของทางแพ่งและในส่วนของทาง
อาญา 

5) การเข้าถึงความยุติธรรมต้องการนโยบายท่ีมีความเป็นไปได้ในด้านวิธีการ                      
(Every Possible Means) เพื่ อให้บรรลุ เป้ าหมายรวมทั้ งการปฏิ รูปกฎหมายเชิงสารบัญญัติ 

                                                           
28(Cappelletti Mauro; Garth Bryant, 1987), อ้างใน โครงการจัดท าแผนการด าเนินงานเพ่ือปรับปรุงและพัฒนา                                         

การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมของรัฐ  ส านักงานกิจการยุติธรรม กระทรวงยุติธรรมและชลธิชา เกียรติสุข, การเข้าถึง                           
กระบวนการยุติธรรมของประชาชนในการด าเนินคดีทางศาล: ศึกษากรณีการให้ความช่วยเหลือทางด้านทนายความในคดีแพ่ง                       
โดยรัฐ, นิติศาสตร์มหาบณัฑิต  คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2554, หนา้ 11. 
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กระบวนการทางศาล การให้การศึกษาทางกฎหมาย การให้ขอ้มูลทางกฎหมายและการให้บริการ
ทางกฎหมาย 

6) นโยบายการให้บริการทางกฎหมายต้องการการศึกษาให้มีการด าเนินการ                      
และบทบญัญัติท่ีกวา้งขวางหลากหลาย (A Wide Range of Provision and Arrangements) ซ่ึงบาง
นโยบายจ าเป็นต้องอาศัยเงินทุน บางนโยบายไม่ต้องการใช้เงินทุน บางนโยบายต้องอาศัย                            
นกักฎหมายและบางนโยบายไม่ตอ้งอาศยันกักฎหมาย 

7) โครงการและการปฏิรูปต่างๆจะตอ้งยืนอยู่บนพื้นฐานของความจริง ในด้าน
ระดบัของทรัพยากรท่ีมีอยู ่(Level of Resources) แต่ไม่ใช่เป็นการจ ากดัในนโยบาย 

8) ในด้านคดีแพ่ง การให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายจะตอ้งกระท าในรูปอ่ืนๆ 
มากกวา่การท่ีจะไปใหค้วามช่วยเหลือทางกฎหมาย (Legal Aid) 

9) ต้องมีการใช้ความก้าวหน้าในทางเทคโนโลยี (Technological Advances)                    
ให้ เกิดประโยชน์และเต็มตามศักยภาพมากท่ี สุด การด าเนินการดังกล่าวอาจเป็นรูปของ                                       
การเปิดเวบ็ไซต ์หรือการใหป้ระชาชนเขา้ถึงขอ้มูลและเรียกร้องผา่นทาง Internet ไดเ้ป็นตน้ 

10) สิทธิตามรัฐธรรมนูญในการสันนิษฐานไวก่้อนว่าเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ จะตอ้งเป็น
หลกัเกณฑข์ั้นพื้นฐานในทางกฎหมายอาญา 

ดังจะ เห็น ได้ว่าหลัก เกณฑ์ ก ารเข้า ถึ งกระบวนการยุ ติ ธรรม ข้างต้น จะ เป็น ไป                           
ในลกัษณะของการช่วยเหลือทางกฎหมาย โดยให้ความส าคญักบัผลประโยชน์ของประชาชนเป็น
ส าคัญ เช่น การให้ความช่วยเหลือด้านทนายความโดยการมีส่วนร่วมของประชาชนและ
ความสามารถในการเขา้ถึงบริการจากรัฐได้ เป็นตวัช้ีวดัถึงความมีประสิทธิภาพของกระบวนการ
ยติุธรรม แต่กระบวนการท่ีจะก่อให้เกิดการเขา้ถึงความยติุธรรมนั้นจะตอ้งมีกลไกของรัฐท่ีจะเขา้มา
ส่งเสริมหลกัการดงักล่าวดว้ย 

ความส าคัญของการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมประการหน่ึงคือ การด าเนิน คดี                                           
อยา่งเป็นธรรม (Fair Trial) ตามหลกัการเท่าเทียมกนัของอาวุธ (Equality of Arms) กล่าวอีกนยั คือ 
“อาวุธก็เปรียบได้กบัความรู้ทางกฎหมายท่ีตอ้งเท่าเทียมกันในการด าเนินคดี จึงจะเป็นการต่อสู้         
อย่างยุติธรรม”29 โดยเฉพาะประชาชนท่ีด้อยโอกาส ขาดความรู้ทางกฎหมายหรือขาดแคลน                         
ทุนทรัพย์ในการต่อสู้คดี กรณีดังกล่าวน้ีเปรียบได้กับบุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยได ้                                  
ท่ีขาดความเข้าใจทางภาษาหากไม่มี ล่ามคอยช่วยเหลือก็จะท าให้ไม่สามารถต่อสู้คดีหรือ                  
ด าเนินคดีในกระบวนการยุติธรรมได้อย่างเสมอภาค การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมจึงไม่อาจ

                                                           
29สมชาย หอมลออ , การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม เข้าถึงความเป็นธรรม , ส รุปการสัมมนาทางวิชาการ,                                        

วนัท่ี 14 กรกฎาคม 2558, เวบ็ไซต,์ www.tijthailand.org/useruploads/files  

http://www.tijthailand.org/useruploads/files
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เกิดข้ึน ดงันั้นรัฐจึงตอ้งเขา้มาดูแลหรือจดัให้มีกลไกในการช่วยเหลือสิทธิดงักล่าวเพื่อใหป้ระชาชน
เกิดความมั่นใจว่า สั งคมมีความเท่ียงธรรมไม่ว่าจะมีสัญชาติใด นับถือศาสนาใดเม่ือเข้า                                   
สู่กระบวนการยติุธรรมแลว้ ยอ่มตอ้งไดรั้บการปฏิบติัอยา่งเท่ากนัในฐานะท่ีเป็นมนุษย ์

กระแสแนวความคิดการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม (Access to Justice) ในยุคปัจจุบัน                           
เป็นการปฏิรูปกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่จากเอกชนนิยมมาสู่แนวความคิดแบบสวสัดิการสังคม      
ซ่ึงมองว่า รัฐมีภาระในการดูแลสวสัดิการของประชาชน ซ่ึงเป็นสิทธิท่ีส าคญัประการหน่ึงของ
ประชาชนในการเขา้ถึงการด าเนินคดีในหน่วยงานยุติธรรม ตลอดจนการให้รัฐมีหน้าท่ีท าให้ศาล
และหน่วยงานต่างของรัฐเป็นองคก์รท่ีประชาชนสามารถเขา้ถึงไดอ้ยา่งแทจ้ริง ท าให้เกิดการปฏิรูป
ทางดา้นวิธีพิจารณาความเพื่อให้เกิดการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดอ้ยา่งสะดวก ง่าย ประหยดั
ค่าใชจ่้ายและทัว่ถึงมากข้ึนในหลายรูปแบบ เช่น30 

1) การก าหนดวิธีการส าหรับคดีเรียกร้องเล็กน้อย (Small Claims) ถือเป็นส่วน
หน่ึงของการปฏิรูปกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งจากกระแสการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม                        
แบบแนวความคิดของรัฐสวสัดิการ เพื่อให้คดีรวดเร็วข้ึนและเพื่อลดค่าใช้จ่ายให้เหมาะสม                      
โดยพิจารณาจากทุนทรัพยใ์นคดีท่ีพิพาทกัน รูปแบบของวิธีพิจารณาความท่ีน าหลักการมาจาก                  
วิธีพิจารณาคดีเล็กน้อย (Small Claims) ของกลุ่มประเทศ Common Law มีหลักการฟ้องคดี                            
โดยเรียบง่าย ส่งเสริมให้ประชาขนมาใช้สิทธิทางศาลด้วยตนเอง การด าเนินคดีโดยรวดเร็ว                               
และการลดค่าใช้จ่ายในการฟ้องคดีเป็นอีกรูปแบบหน่ึงท่ีให้ประชาชนได้เข้าถึงกระบวนการ
ยติุธรรมไดม้ากยิง่ข้ึน 

2) เพื่อประโยชน์ในการด าเนินคดีประเภทดังกล่าว อาจจะใช้มาตรการต่างๆ 
ดงัต่อไปน้ี ไดแ้ก่ มีรูปแบบการยื่นค าคู่ความท่ีไม่ยุง่ยาก ไม่มีการนัง่พิจารณาคดีหรือาจนดัพิจารณา
เพียงคร้ังเดียวหรือเพียงแต่นดัพิจารณาเพื่อเตรียมคดี มีกระบวนพิจารณาเฉพาะดว้ยวาจาหรือดว้ย
ลายลกัษณ์อกัษรแต่เพียงอยา่งเดียว  

3) วธีิการด าเนินกระบวนการต่างๆ ดงักล่าวอาจจะเป็นลกัษณะบงัคบัหรือตามท่ี
คู่ความไดร้้องขอหรือตามท่ีคู่ความไดต้กลงกนั 

 การน าหลกัการเร่ืองการใช้วิธีพิจารณาท่ีรวดเร็วเป็นพิเศษน้ีมีเหตุผลประกอบว่าจะเป็น                            
การช่วยใหก้ารเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมเป็นไปโดยสะดวกยิ่งข้ึน ช่วยให้กระบวนพิจารณาเป็นไป
อย่างรวดเร็วและเสียค่าใช้จ่ายน้อยลง ซ่ึงจะเป็นประโยชน์ทั้งในด้านของรัฐและของคู่ความเอง    

                                                           
30วรรณชยั  บุญบ ารุง, ธนกฤต  วรธนชัชากุล และสิริพนัธ์ พลรบ, หลกัและทฤษฎีกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง เล่ม 1, 

พิมพค์ร้ังท่ี 2, กรุงเทพมหานคร: วิญญูชน, 2549, หนา้ 180. 
 



 

29 

เช่น  คดีท่ีเก่ียวกบัอุบติัเหตุทางจราจรนั้นมีเหตุผลท่ีว่า เป็นคดีท่ีมีลกัษณะคลา้ยๆ กนัและเกิดข้ึน
บ่อยคร้ัง ส่วนคดีแรงงาน คดีเช่าอสังหาริมทรัพยแ์ละคดีครอบครัวนั้นก็เป็นคดีท่ีเก่ียวกับเร่ือง
ส่วนตัวของคู่ความในคดี แต่การด าเนินคดีท่ีรวดเร็วเป็นพิเศษน้ีไม่ควรมีผลท าให้เป็นการลด
หลกัประกนัขั้นพื้นฐานของคู่ความ โดยคู่ความควรตอ้งไดรั้บแจง้เร่ืองในเวลาอนัสมควรท่ีจะท าให้
สามารถด าเนินกระบวนพิจารณาต่างๆ ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 กฎหมายแต่ละประเทศควรก าหนดว่าคดีประเภทใดจะต้องด าเนินกระบวนพิจารณา                                       
โดยรวดเร็วเป็นพิเศษและในกรณีใดบ้างท่ีตอ้งข้ึนอยู่กบัความประสงค์ของคู่ความ จะเห็นได้ว่า                 
การก าหนดวิธีการเช่นน้ีเหมาะส าหรับคดีเรียกร้องเล็กน้อยท่ีใช้วิธีพิจารณาท่ีรวดเร็วจะเป็น                         
การช่วยให้การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมเป็นไปโดยสะดวกยิ่งข้ึน ช่วยให้กระบวนพิจารณา              
เป็นไปโดยรวดเร็วและเสียค่าใช้จ่ายน้อยลง เป็นส่วนหน่ึงของแนวความคิดในการเข้าถึง
กระบวนการยติุธรรม 
 รูปแบบการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมท่ีได้กล่าวข้างต้นนั้ น มีแนวความคิดมาจาก                            
วิธีพิจารณาความแพ่งซ่ึงในประเทศไทยก็ไดน้ าหลกัการน้ีมาปรับใชใ้นวิธีพิจารณาความอาญาดว้ย 
โดยส่งเสริมให้มีกระบวนการยุติธรรมทางเลือกมากข้ึนแทนท่ีจะน าคดีข้ึนสู่ศาล31แมใ้นทางปฏิบติั                                      
แนวคิดเร่ืองการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมยงัไม่มีการบัญญัติเป็นลายลักษณ์อักษรมากนัก                             
แต่ก็มีกลุ่มคนไม่น้อยท่ีเรียกร้องให้มีการตรากฎหมายหรือเพิ่มจ านวนของหน่วยงานยุติธรรม32                                 
เพื่อเยยีวยา แกไ้ขการท่ีไม่สามารถเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมได ้ 

สิทธิในการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดรั้บการยอมรับวา่เป็นสิทธิพื้นฐานของประชาชน 
ทั้งน้ี หลักการดังกล่าวได้น ามาบัญญัติไวเ้ป็นกฎหมาย เช่น กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International Covenant on Civil and Political Rights - ICCPR)    
ลงวนัท่ี 19 ธันวาคม 1966 ซ่ึงก าหนดหลักการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมไวใ้นส่วนท่ี 3 ขอ้ 14           
ว่า “บุคคลทั้งปวงย่อมเสมอภาคกนัตามกฎหมายและได้รับการคุม้ครองอย่างเท่าเทียม” และใน
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ไดบ้ญัญติัถึงหลกัการเขา้ถึงความยุติธรรมไวใ้นหมวดท่ี 3 สิทธิ
เสรีภาพของชนชาวไทย มาตรา 40 (1) ว่า“สิทธิเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมได้โดยง่าย สะดวก 
รวดเร็ว และทัว่ถึง” จากหลกักฎหมายดังกล่าวในทางทฤษฎี ทุกคนย่อมมีสิทธิท่ีจะได้รับความ
คุม้ครองในการด าเนินกระบวนพิจารณาคดีได้อย่างเหมาะสม แต่อุปสรรคท่ีเป็นตวัขดัขวางมิให้

                                                           
31พรรณรงค์ ศรีตระกูล, การน าแนวคิดความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์มาใช้บริหารจัดการคดีอาญาในศาลเยาวชนและ

ครอบครัวจังหวัดขอนแก่น , หลักสูตรผู ้บริหารศาลชั้ นต้น รุ่นท่ี  10, สถาบันพัฒนาข้าราชการฝ่ายตุลาการ ศาลยุติธรรม                                   
ส านกังาน ศาลยติุธรรม พ.ศ. 2555, หนา้ 10 

32เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 10 
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ประชาชนสามารถเขา้กระบวนการยุติธรรม คือ การขาดความรู้ความเขา้ใจในตวับทกฎหมายซ่ึงเป็น
สาระส าคญั และความยุติธรรมท่ีเกิดข้ึนนั้นจะเกิดจากการหยิบยื่นให้จากรัฐแต่เพียงฝ่ายเดียวไม่ได ้
ตอ้งข้ึนอยูก่บัความรู้ความสามารถของประชาชนในการปกป้องสิทธิของตนเองดว้ย ดงันั้นถา้บุคคล
ไม่สามารถส่ือสารให้เข้าใจระหว่างกันได้ โดยท่ีไม่มีการจดัหาล่ามให้การเข้าถึงกระบวนการ
ยติุธรรมก็มิอาจเกิดข้ึนไดเ้ช่นกนั 

2.3.3 ความส าคัญพืน้ฐานของแนวคิดการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมในการมีล่าม 
แนวคิดเร่ืองการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมมีวตัถุประสงคเ์พื่อขจดัอุปสรรคต่างๆท่ีบุคคล

ไม่สามารถเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดแ้ละเป็นหลกัประกนัให้บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจ
ภาษาสามารถเขา้ถึงสิทธิต่างๆในกระบวนการยุติธรรมอย่างเท่าเทียม เช่น สิทธิในการยื่นค าร้อง                     
ขอประกนัตวั สิทธิในการมีทนายความ สิทธิท่ีจะมีบุคคลท่ีไวว้างใจเขา้ร่วมการสอบสวน สิทธิใน
การมีล่ามแปลภาษาและเอกสาร เป็นตน้ ด้วยเหตุน้ีหากบุคคลดงักล่าวไม่รู้ถึงกฎหมายท่ีให้สิทธิ
เหล่าน้ีไว ้เพราะความไม่เขา้ใจภาษาไทยหรือพดูภาษาไทยไม่ได ้ก็ไม่อาจขอใชสิ้ทธิท่ีเป็นประโยชน์
แก่ตนได ้ล่ามจึงเป็นตวัแปรส าคญัท่ีท าให้ชาวต่างชาติหรือกลุ่มชาติพนัธ์ุทราบวา่ตนมีสิทธิอยา่งไร
ตามกฎหมาย 

อุปสรรคท่ีท าให้ บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเข้าใจภาษาไทยได้ไม่สามารถเข้าสู่
กระบวนการยุติธรรมไดไ้ม่เพียงเร่ืองของภาษาเท่านั้น แต่ยงัมีเร่ืองของการให้ความช่วยเหลือของ
หน่วยงานรัฐท่ีจะจดัหาล่ามให้ด้วย เช่น การปฏิบัติงานของเจ้าหน้าท่ีในกระบวนการยุติธรรม 
เจา้หน้าท่ีไม่สามารถจดัหาล่ามท่ีข้ึนทะเบียนไวม้าเป็นล่ามแปลภาษาให้หรือล่ามท่ีน ามาแปลภาษา
ให้นั้นไม่มีคุณสมบติัเพียงพอ ดงันั้นเม่ือพิจารณาจากหลกัการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมแลว้ การ
จดัหาล่ามให้บุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจภาษาไทยไดจึ้งมีความส าคญัอย่างยิ่งเพราะเป็นการ
คุม้ครองสิทธิของบุคคลท่ีไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจภาษาไทยไดใ้ห้เขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมได้
อย่างเท่าเทียมและการจดัหาล่ามให้กบับุคคลเหล่านั้นตอ้งมีความเหมาะสมสอดคลอ้งกบัปริมาณ
ความตอ้งการของบุคคลท่ีไม่สามารถพดูภาษาไทยไดเ้ม่ือถูกด าเนินคดีดว้ย 

กล่าวโดยสรุปการศึกษาในบทท่ี 2 น้ีใช้แนวคิดเร่ืองสิทธิมนุษยชนเป็นกรอบการศึกษา                     
เร่ืองสิทธิในการมีล่าม เพราะสิทธิท่ีจะมีล่ามส าหรับผูท่ี้ไม่สามารถพูดภาษาไทยน้ีถือว่าเป็นสิทธิ                          
ขั้นพื้นฐานตามกฎหมายในการคุม้ครองบุคคลในกระบวนการยุติธรรม ไม่วา่บุคคลนั้นจะมีเช้ือชาติ 
ศาสนา แหล่งก าเนิด เพศ อายุ หรือความคิดทางการเมืองท่ีแตกต่างกันอย่างไร ย่อมต้องได้รับ                                         
การคุม้ครองตามหลกัการน้ี หลกัสิทธิมนุษยชนนั้นให้ความส าคญักบัศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยคื์อ                     
ทุกคนลว้นเท่าเทียมกนั การปฏิบติัต่อบุคคลท่ีเหมือนกนัให้แตกต่างกนัถือเป็นการเลือกปฏิบติัยอ่ม
ขัดต่อหลักความ เสมอภาค การน าแนวคิดสิท ธิมนุษยชนมาคุ้มครองสิท ธิให้กับ บุคคล                                 
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ท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยได้ นอกจากแนวคิดหลักท่ีกล่าวมาแล้วยงัมีแนวคิดอีก 2 ประการ                          
ท่ีน ามาอธิบายเร่ืองการมีหรือไม่มีล่าม ไดแ้ก่ หลกัความเสมอภาคและหลกัการเขา้ถึงกระบวนการ
ยุติธรรม กล่าวคือ 1.หลกัความเสมอภาคนั้นมองว่าคนท่ีส่ือสารคนละภาษาควรไดรั้บการคุม้ครอง               
ท่ีเท่าเทียมกนั ดงันั้นขอ้จ ากดัทางภาษาจึงไม่ควรเป็นอุปสรรคในการด าเนินคดีในกระบวนการ
ยุติธรรม 2.หลักการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมไม่เพียงแต่หน่วยงานในกระบวนการยุติธรรม                                                    
ตอ้งจดัให้มีล่ามแปลภาษาเท่านั้น รวมถึงบุคคลต่างๆในกระบวนการยุติธรรมแต่ละชั้นไม่วา่จะเป็น
ต ารวจ อยัการ และศาลก็ต้องจดัการด าเนินการไปในทิศทางเดียวกันเพื่อให้บุคคลท่ีมีข้อจ ากัด                          
ทางภาษาสามารถเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมไดโ้ดยง่าย รวดเร็วและเท่าเทียม 

2.4 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
ในประเทศไทยมีงานวิจยัเก่ียวกบัล่ามในกระบวนการยติุธรรมไม่มากนกั โดยผูว้ิจยัจ  าแนก

งานท่ีเก่ียวขอ้งออกเป็น 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ 
2.4.1 งานวิจัยเกี่ยวกับสิทธิในการมีล่าม โดยมองว่าสิทธิในการมีล่ามเป็นสิทธิขั้นพืน้ฐาน                

ที่ต้องได้รับรองตามกฎหมาย และมองว่าสิทธิในการมีล่ามเป็นเร่ืองของรัฐสวัสดิการที่รัฐมีหน้าที่                     
ต้องจัดหาให้  

2.4.2 งานวจัิยทีศึ่กษาเกีย่วกบัตัวบุคคลทีม่าเป็นล่าม และความต้องการล่าม 
2.4.3 งานวิจัยที่ศึกษากระบวนพิจารณาคดีในมิติอย่างกว้าง เช่น รายงานการสังเกตการณ์

ศาล เป็นต้น 

2.4.1 งานวจัิยเกีย่วกบัสิทธิในการมีล่าม งานวจิยัดงักล่าวมี 2 เร่ือง ดงัน้ี 
ศรัณยา เลิศศาสตร์วัฒนา (2539)33ได้ท าการศึกษาเร่ืองสิทธิของผู ้ต้องหาและจ าเลย               

ในการมีล่ามในการด าเนินคดีอาญา พบว่า สิทธิของผูต้อ้งหาและจ าเลยในการมีล่ามเป็นสิทธิใน                     
การรับรู้กระบวนพิจารณาท่ีส าคญัประการหน่ึง หากไม่มีการจดัหาล่ามให้ผูต้ ้องหาหรือจ าเลย                           
ท่ีไม่สามารถพูดและเข้าใจภาษาไทยได้ ย่อมท าให้ผูต้ ้องหาหรือจ าเลยไม่ได้รับความคุ้มครอง                         
ตามกฎหมาย และกระทบต่อความชอบด้วยกฎหมายของกระบวนพิจารณา เช่นจะไม่ทราบ                              
วา่ตนเองมีสิทธิตามกฎหมายอยา่งไร ซ่ึงนานาประเทศก็มีหลกัเกณฑ์ท่ีรับรองสิทธิของผูต้อ้งหาหรือ
จ าเลยไวแ้ละในประเทศไทยเองก็มีการแกไ้ขประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 13 
เพิ่มเติมหลักเกณฑ์เก่ียวกับการจดัหาล่ามแต่ก็ยงัมีข้อบกพร่อง เช่น 1) ไม่มีหลักเกณฑ์ก าหนด

                                                           
33ศรัณยา เลิศศาสตร์วฒันา, (2539), สิทธิของผู้ ต้องหาและจ าเลยในการมีล่ามในการด าเนินคดีอาญา, วิทยานิพนธ์                                   

นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 
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คุณสมบติัและมาตรฐานของล่าม 2) ไม่มีแนวปฏิบติัในการใช้ดุลยพินิจของรัฐว่าเม่ือใดควรมีการ
จดัหาล่าม 3) ไม่มีหลกัเกณฑ์การตรวจสอบล่ามท าให้ไม่สามารถตรวจสอบล่ามไดว้า่ปฏิบติัหน้าท่ี
อยา่งถูกตอ้ง เท่ียงธรรม ขอ้เสนอแนะในการวิจยัน้ี คือ ให้มีการเพิ่มเติมหลกัเกณฑ์ในเร่ืองต่างๆให้
ชัดเจนข้ึนเพื่อให้การท างานเป็นไปในทิศทางเดียวกันและสามารถให้ผู ้ต้องหาหรือจ าเลย                                 
ท่ีไม่สามารถเขา้ใจภาษาไทยใหไ้ดส้ามารถต่อสู้คดีไดอ้ยา่งเตม็ท่ี 

โครงการพัฒนาระบบกฎหมาย วิทยาลัยข้าราชการศาลยุติธรรม สถาบันพัฒนาข้าราชการ
ฝ่ายตุลาการศาลยุติธรรม ส านักงานศาลยุติธรรม (2557)34 ได้ศึกษาเร่ือง การพฒันากฎหมาย
เก่ี ยวกับ ก ารคุ้ม ครองสิ ท ธิ ในการมี ล่ าม ในค ดีอ าญ าของ คู่ ค ว ามชาว ต่ างช าติ  พ บ ว่ า                           
สิทธิในการมีล่ามในคดีอาญาเป็นสิทธิท่ีส าคัญประการหน่ึงในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน                              
ในกระบวนการยุติธรรม ส าหรับบุคลชาวต่างชาติท่ีถูกกล่าวหาวา่กระท าผิด ยอ่มมีสิทธิท่ีจะไดรั้บ
หลกัประกนัขั้นต ่าอยา่งเสมอภาคเต็มท่ีในการพิจารณาคดีอาญา ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 13 
ได้วางหลักในการมีล่ามในคดีอาญาโดยมีบุคคลกรของรัฐทั้ ง 3 ฝ่ายได้แก่ พนักงานสอบสวน 
อยัการ ศาล มีหน้าท่ีในการจดัหาล่าม แต่ศาลได้จดัหาล่ามเฉพาะในชั้นพิจารณาคดีท่ีตอ้งมีการ
สืบพยานเท่านั้ น และยงัขาดล่ามท่ีมีความรู้ ความเช่ียวชาญทั้ งภาษาอังกฤษและข้อกฎหมาย                                 
หรือภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ รวมถึงไม่มีระเบียบหรือแนวทางในการจดัหาล่ามและไม่ก าหนด
คุณสมบติัของผูม้าท าหนา้ท่ีล่ามอยา่งจริงจงั 

งานวิจัยทั้ งสองเร่ืองน้ี เป็นไปในแนวเดียวกัน  คือ เห็นว่าสิท ธิในการมี ล่ าม เป็น                         
สิทธิขั้นพื้นฐานท่ีผูต้ ้องหาต้องได้รับการคุม้ครองตามกฎหมาย โดยได้น าบทบญัญัติมาตรา 13                      
แห่งประมวลวิธีพิจารณาความอาญามาใช้ในการวิเคราะห์การจัดหาล่ามและเห็นตรงกันว่า
บทบญัญติัตามกฎหมายนั้นไม่มีหลกัเกณฑ์เร่ืองแนวปฏิบติั ขั้นตอนการจดัหาล่ามและคุณสมบติั
ของล่าม 

2.4.2 งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับตัวบุคคลที่มาเป็นล่ามและความต้องการล่าม  งานวิจัย
ดงักล่าวมี 4 เร่ือง ดงัน้ี 

                                                           
34การพฒันากฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีล่ามในคดีอาญาของคู่ความชาวต่างชาติ ,วิทยาลยัข้าราชการ                                    

ศาลยุติธรรม สถาบันพัฒนาข้าราชการฝ่ายตุลาการ ศาลยุติธรรม ส านักงานศาลยุติธรรม,การฝึกอบรมหลักสูตรการพัฒนา                          
นิติกรระดบักลาง รุ่นท่ี 4 วนัท่ี 6 มกราคม -18 กุมภาพนัธ์ 2557  
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จารุกาญจน์ ราษฎร์ศิริ (2551)35 ศึกษาถึงสภาพการณ์และบทบาทของล่ามภาษาแรงงาน                                
ขา้มชาติในประเทศไทย : กรณีศึกษาพื้นท่ีอ าเภอเมือง จงัหวดัสมุทรสาคร พบว่าหน่วยงานของรัฐ     
และเอกชนหลายแห่งไม่เห็นความส าคัญของล่ามภาษาแรงงานข้ามชาติ และมองว่าปัญหา                           
ล่ามแรงงานต่างชาติเป็นภาระเน่ืองจากมีทศันคติว่าแรงงานขา้มชาติไม่จ  าเป็นตอ้งส่ือสารผ่านล่าม
เพราะควรจะพูดภาษาไทยได ้ในขณะท่ีถา้เป็นนกัท่องเท่ียวหรือนกัลงทุนต่างชาติ หน่วยงานเหล่าน้ี
กลบัพร้อมท่ีจะท าการส่ือสารดว้ยโดยใชภ้าษาต่างประเทศ หรือส่ือสารผา่นล่าม ส่วนบุคลากรล่าม
ภาษาแรงงานขา้มชาติท่ีมีคุณภาพก็ขาดแคลนมาก เพราะแรงงานขา้มชาติท่ีพูดภาษาไทยได ้ไม่ได้
รับการส่งเสริมทกัษะไม่ไดรั้บความไวว้างใจ ส่วนคนท่ีพูดภาษาแรงงานขา้มชาติไดก้็มีนอ้ย ท าให้
แรงงานขา้มชาติท่ีท างานอยู่ไม่ได้รับรองตามกฎหมาย ท าให้ระบบมีความลกัลัน่ เพราะระเบียบ
หน่วยงานของรัฐไม่สามารถจา้งล่ามท่ีเป็นแรงงานขา้มชาติได้ นอกจากจะจา้งคนต่างด้าวท่ีเดิน
ทางเข้าเมือง โดยมีเอกสารถูกต้องและขอใบอนุญาตท างานในสาขาอาชีพล่าม และในกรณี                                    
ท่ีแรงงานขา้มชาติตอ้งเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมมีความจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะตอ้งมีล่ามท่ีมีคุณสมบติั
ท่ีเหมาะสมมาแปล  แต่ล่ามท่ีมาแปลนั้นก็เป็น แรงงานขา้มชาติท่ีพูดภาษาไทยได ้โดยอาจจะพูดได้
ไม่ดี หรือแมจ้ะพูดภาษาไทยได้ ก็ไม่เคยได้รับการอบรมในเร่ืองขอ้ปฏิบติัและจรรยาบรรณล่าม 
รวมถึงเร่ืองกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงเป็นเน้ือหาท่ีตอ้งแปล บางคร้ังศาลก็อนุญาตให้เด็กท่ีไม่บรรลุนิติ
ภาวะเพียงพอและอาจแปลผิดพลาดมาเป็นล่าม ล่ามหลายคนก็อ่านภาษาไทยไม่ได้แต่เม่ือมาเป็น
ล่าม ในกระบวนการยุติธรรมก็ตอ้งลงนามในเอกสารค าแปลซ่ึงตนอ่านไม่ออกและไม่รู้วา่ถูกตอ้ง
หรือไม่  และหลายคร้ังท่ีหาล่ามไม่ไดก้็ไม่มีล่ามในกระบวนการยติุธรรมเลย 

ศิริพร ศิริธนชัย (2553)36ได้ท าการศึกษาถึงลักษณะการท างานและบทบาทของล่าม                       
ในกระบวนการช่วยเหลือและคุ้มครองสวสัดิภาพผูเ้สียหายจากการค้ามนุษย์ในประเทศไทย                             
โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีจะศึกษาลกัษณะการท างานและบทบาทของล่ามในกระบวนการช่วยเหลือและ
คุม้ครองสวสัดิภาพผูเ้สียหายจากการคา้มนุษยใ์นประเทศไทย ในส่วนท่ีไม่ใช่กระบวนการท างาน                     
ของเจา้หน้าท่ีต ารวจ โดยเน้นศึกษาถึงความตอ้งการล่าม ลกัษณะการท างานและบทบาทของล่าม                       
ในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห์ ในการช่วยเหลือและคุ้มครองสวัสดิภาพผู ้เสียหาย                                         
                                                           

35จารุกาญจน์ ราษฎร์ศิริ, (2551), สภาพการณ์และบทบาทของล่ามภาษาแรงงานข้ามชาติในประเทศไทย  : กรณีศึกษา             
พ้ืนท่ีอ าเภอเมือง จงัหวดัสมุทรสาคร,  อกัษรศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวิชาการแปลและการล่าม (สายการล่าม) ศูนยก์ารแปลและ                        
การล่ามเฉลิมพระเกียรติคณะอกัษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 

36ศิริพร  ศิริธนชัย, (2553), ลักษณะการท างานและบทบาทของล่ามในกระบวนการช่วยเหลือและคุ้มครองสวัสดิภาพ
ผู้ เสียหายจากการค้ามนุษย์ในประเทศไทย, สารนิพนธ์อกัษรศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวิชาการแปลและการล่าม (สายการล่าม)  
ศูนยก์ารแปลและการล่ามเฉลิมพระเกียรติคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 
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จากการค้ามนุษย์ พร้อมทั้ งรวบรวมปัญหาท่ีเก่ียวข้องและเสนอแนวทางแก้ไขโดยเก็บข้อมูล                               
จากการสัมภาษณ์ผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งในกระบวนการช่วยเหลือและคุม้ครองสวสัดิภาพผูเ้สียหาย                        
จากการคา้มนุษย ์โดยแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ (1) กลุ่มผูใ้ชล่้ามจ านวน 11 คน และ (2) กลุ่มล่ามจ านวน         
5 คน 

จากการศึกษาพบว่า ความต้องการล่ามคู่ภาษาไทย-พม่า มีมากท่ีสุด และรองลงมาคือ             
คู่ภาษาไทย-เขมร ล่ามท่ีมีคุณภาพและไวใ้จไดมี้ไม่เพียงพอต่อความตอ้งการ ล่ามท่ีมีคุณภาพมีผลต่อ
การให้ความร่วมมือของผู ้เสียหาย ในการให้ข้อเท็จจริงเพื่อการด าเนินคดีกับผู ้กระท าผิด                            
และการช่วยเหลือและคุม้ครองผูเ้สียหายเอง นอกจากน้ี ดว้ยลกัษณะการท างานท่ีไม่แน่นอนและ       
ความหลากหลายในบทบาทหน้าท่ีของล่ามในกระบวนการช่วยเหลือและคุ้มครองสวสัดิภาพ
ผูเ้สียหายจากการค้ามนุษย์ ท าให้วิชาชีพน้ีไม่ค่อยน่าสนใจ ขณะเดียวกันยงัพบว่าปัญหาล่าม                                      
ในกระบวนการช่วยเหลือและคุ้มครองสวสัดิภาพผูเ้สียหายจากการค้ามนุษย์ คือ (1) ล่ามขาด          
ความมั่น คงในอาชีพ และรายได้  (2) คุณ ภาพของ ล่ าม  และ  (3) ล่ ามข าดการยอม รับ                            
ดังนั้ น  รัฐบาลโดยเฉพาะหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวข้อง ควรส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจเก่ียวกับ
บทบาทและความส าคญัของล่ามในกระบวนการช่วยเหลือและคุม้ครองสวสัดิภาพผูเ้สียหายจาก
การคา้มนุษยจ์ดัหาสวสัดิการและพฒันาหลกัสูตรเพื่อพฒันาและส่งเสริมคุณภาพของล่ามอนัจะมีผล
ต่อประสิทธิภาพและประสิทธิผลของกระบวนการช่วยเหลือและคุ้มครองสวสัดิภาพผูเ้สียหาย                       
จากการคา้มนุษย ์

ปณิธาน อ่อนละออ (2553)37 ท าการศึกษา เร่ืองสภาพการท างาน ทศันคติและบทบาทของ
ล่ามในศาล ได้ศึกษาถึงสภาพการท างานและทศันคติของล่ามในศาล บทบาทและความส าคญั                 
ของล่าม ความคุม้ครองทางกฎหมายท่ีล่ามในศาลได้รับ ตลอดจนปัญหาท่ีเกิดข้ึนในการปฏิบติั
หนา้ท่ีล่ามในศาล พบวา่ ล่ามในศาลมีสภาพการท างานท่ีมีความเส่ียงเพราะ ไม่ไดรั้บความคุม้ครอง
ทางศาล เช่น คู่ความฝ่ายท่ีเสียเปรียบพยายามกดดนัล่ามหากแปลผิด ซ่ึงไม่มีกฎหมายคุม้ครองล่าม
โดยตรง แต่อยูท่ี่ดุลยพินิจของศาลเองหากศาลเห็นวา่ล่ามแปลไม่ถูก แปลบิดเบือน ศาลอาจลงโทษ
ในขอ้หาละเมิดอ านาจศาล และค่าตอบแทนนอ้ยเม่ือเปรียบเทียบกบัล่ามประเภทอ่ืน ๆ ทศันคติและ
บทบาทของล่ามในศาล พบว่า ล่ามต้องปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความเป็นกลางไม่ มีอคติ อีกทั้ ง                          
ความถูกตอ้งแม่นย  าในการแปลก็มีความส าคญัมาก หากล่ามแปลผิดจะท าให้เกิดผลต่อรูปคดีหรือ    
ค  าพิพากษาได ้ ปัญหาอ่ืนๆท่ีพบในการท างานของล่าม ไดแ้ก่ ภาษาท่ีคลุมเครือ การขาดมาตรฐาน

                                                           
37ปณิธาน อ่อนลออ, (2553) ,สภาพการท างาน ทัศนคติและบทบาทของล่ามในศาล, สารนิพนธ์ อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต 

สาขาวิชาการแปลและการล่าม (สายการล่าม) คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 
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ในการวดัความสามารถของล่ามในศาลและค่าป่วยการค่อนขา้งน้อย ดงันั้นจึงเสนอแนวทางแกไ้ข                                         
โดยการจัดระบบท่ีได้มาตรฐานในการเลือกล่ามและเพิ่มค่ าตอบแทนเพื่ อเป็นแรงจูงใจ                                          
ในการท างาน 

โช บุญสม (2556)38 ศึกษาเก่ียวกบั การด าเนินคดีอาญาแก่บุคคลต่างประเทศ: กรณีศึกษา
เฉพ าะกรณี ศาลจังห วัดหนองคาย  พบว่า  ก ารด า เนิ น ค ดีอาญ าแ ก่ บุ คคล ต่ างประ เท ศ                                              
เป็นเร่ืองละเอียดอ่อน อาจเกิดปัญหาความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศได ้ดงันั้นเม่ือมีการจบักุมบุคคล
ต่างประเทศ เจา้หน้าท่ีต้องใช้ความระมดัระวงัเพราะบุคคลต่างประเทศส่วนใหญ่ก็ยงัไม่เข้าใจ
กระบวนการยุติธรรมของไทย ประกอบกบัมีอุปสรรคดา้นการส่ือสาร และแมจ้ะมีบทบญัญติัของ
กฎหมาย เช่น ประมวลวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 13 ไว ้แต่เน่ืองจากผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีเป็น                            
ชาวต่างประเทศท่ีถูกด าเนินคดีในศาลจังหวดัหนองคาย ส่วนมากเป็นบุคคลสัญชาติลาว                              
ซ่ึงลว้นสามารถพดูภาษาไทยไดดี้ ในการพิจารณาของศาลจงัหวดัหนองคายจึงไม่ไดมี้การจดัหาล่าม
ให้แก่ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีมีเช้ือชาติลาวหรือสัญชาติลาวแต่อย่างใด เพียงแต่จดไวใ้นกระบวน
พิจารณาว่า ผูต้ ้องหาหรือจ าเลยไม่ต้องการล่าม เน่ืองจากสามารถพูดและเข้าใจภาษาไทยได้ดี                        
ศาลจึงไม่จดัหาล่ามให้ ต่างกบัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีเป็นชาวต่างประเทศ ส่วนผูต้อ้งหาหรือจ าเลย                   
ในแถบประเทศยุโรปหรืออเมริกาใต ้เช่น รัสเซีย เดนมาร์ก ชูดาน คองโก ไนจีเรีย หรือซิมบบัเวย ์
เหล่าน้ีท าให้พนักงานสอบสวนหรืออัยการประสบปัญหาในการจดัหาล่าม เพราะศาลจงัหวดั
หนองคายมีล่ามท่ี ข้ึนทะเบียนไว้เพียง 5 คน และจังหวัดหนองคายเป็นจังหวัดขนาดเล็ก                            
ไม่มีหน่วยงานต ารวจท่องเท่ียว ท าให้การประสานขอความร่วมมือในการจดัหาล่ามท าได้ยาก                   
ศาลจงัหวดัหนองคายจึงตอ้งแก้ไขปัญหาโดยการใช้ล่ามถึง 2 คน ในการพิจารณาคดีแต่ละคร้ัง                                      
โดยให้ล่ามแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ จากนั้ นให้ล่ามอีกคนหน่ึงแปลภาษาอังกฤษเป็น                     
ภาษาของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท าใหเ้สียเวลาในการพิจารณาคดีและเสียค่าป่วยการล่ามเพิ่มข้ึน 

งานวิจยัในลกัษณะน้ีเนน้การศึกษาในตวัล่ามเป็นส าคญั เช่น ปัญหาในการท างานของล่าม 
ลักษณะและคุณสมบัติของล่ามควรเป็นอย่างไร และแสดงถึงความต้องล่ามในแต่ละพื้นท่ี                      
ท่ีท าการศึกษา 

                                                           
38โช บุญสม, (2556), การด าเนินคดีอาญาแก่บุคคลต่างประเทศ:กรณีศึกษาเฉพาะกรณีศาลจังหวัดหนองคาย , การอบรม

หลกัสูตรผูพิ้พากษาผูบ้ริหารศาลชั้นตน้ รุ่นท่ี 11 สถาบนัพฒันาขา้ราชการฝ่ายตุลาการศาลยติุธรรม ส านกังานศาลยติุธรรม. 
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2.4.3 งานวิจัยที่ศึกษากระบวนพิจารณาคดีในมิติอย่างกว้าง เช่น รายงานการสังเกตการณ์
ศาล โดยการศึกษาในลกัษณะน้ีเป็นการสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมแลว้น าผลการสังเกตการณ์           
ท่ีไดม้าวเิคราะห์ งานวจิยัดงักล่าวมีดงัต่อไปน้ี 

คณะผูส้ังเกตการณ์การกระบวนการทางศาล ส านกัวิชานิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
ได้จัดท ารายงานสรุปผลการโครงการเรียนรู้และสังเกตการณ์ทางศาลในมุมมองสิทธิมนุษยชน 
ระหว่างเดือนธันวาคม 2555 -255639โดยได้ศึกษา 2 ประเด็น  คือ 1) บทบาทของศาลกับ                      
การใช้ถอ้ยค าท่ีส่งผลต่อการพิจารณาคดีอย่างเป็นธรรม และ 2) บุคคลท่ีมีขอ้จ ากดัในการส่ือสาร                     
ในท่ีน้ีจะกล่าวถึงเร่ือง บุคคลท่ีมีขอ้จ ากดัในการส่ือสาร ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบังานวิจยัของผูว้ิจยัโดยตรง 
พบวา่ การขาดแคลนบุคคลกรท่ีท าหนา้ท่ีในการส่ือสารภาษาอ่ืนๆ ยงัเป็นเร่ืองท่ีเป็นปัญหาของศาล 
และมาตรฐานในการใช้ผูแ้ปลภาษายงัคงมีความหลากหลายมากแต่ภาระกลับตกไปอยู่ท่ีจ  าเลย      
ซ่ึงการแปลของล่ามนั้ นศาลก็ไม่สามารถตรวจสอบได้ว่าแปลเป็นไปอย่างถูกต้องหรือไม่                  
และในบางคร้ังการใช้ภาษาไทยของล่ามท่ีเป็นจ าเลยท่ีเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุน้ีศาลก็ไม่อาจเขา้ใจได ้
เพราะล่ามท่ีเป็นนกัโทษเองก็ไม่สามารถเขา้ใจภาษาไทยไดดี้ 

ขณะเดียวกัน  คณะผู้สั งเกตการณ์การกระบวนการทางศาล ส านักวิชานิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ได้จัดท ารายงานสรุปผลการสังเกตการณ์กระบวนการทางศาลจังหวัด
เชียงใหม่ ระหว่างเดือนมกราคม-มีนาคม 255740 พบว่า การจดัหาล่ามแปลภาษาในการเบิกความ                  
ชั้นพิจารณาคดีของศาลนั้น โดยมากคู่ความจะเป็นผูจ้ดัหาล่ามมาเอง ซ่ึงล่ามท่ีคู่ความจดัหามา                                 
ไดแ้ก่ ญาติ ทนายความ หรือเพื่อนนักโทษท่ีถูกคุมขงัดว้ยกนั การให้บุคคลท่ีไม่มีความเช่ียวชาญ                     
ในการแปลภาษามาเป็นล่ามให้แก่ผู ้เสี ยหายห รือจ าเลย อาจท าให้ผู ้เสี ยหายหรือจ าเลย                                
ไม่ไดรั้บความยุติธรรมอย่างเต็มท่ี ส่ิงท่ีเพิ่มเติมจากการสังเกตการณ์คร้ังน้ี คือ ภาษาท่ีตอ้งการใช้
ล่ามในการส่ือสารส่วนใหญ่เป็นภาษาชนเผา่ หรือกลุ่มชาติพนัธ์ุ ซ่ึงการจดัหาล่ามท่ีศาลไดจ้ดัหาให้                   
เป็นส่วนมากจะเป็นล่ามภาษาต่างประเทศ เช่น อังกฤษ เยอรมัน หาใช่ล่ามกลุ่มชาติพันธ์ุไม่          
จากผลการสังเกตการณ์ทางศาลน้ี จึงมีการเสนอแนวทางแกไ้ขปัญหา คือ ควรจดัให้มีล่าม(อาชีพ) 
ภาษาชนเผา่หรือชาติพนัธ์ุให้มาข้ึนทะเบียนล่ามไวก้บัศาล เพื่อสร้างมาตรฐานและความเช่ือมัน่ใน
การแปลภาษาและเพื่อสร้างความเป็นธรรมในกระบวนการด าเนินคดีของศาล 

                                                           
39รายงานสรุปผลการโครงการเรียนรู้และสังเกตการณ์ทางศาลในมุมมองสิทธิมนุษยชน ระหว่างเดือนธันวาคม                           

พ.ศ.2555-2556 โดยผูส้งัเกตการณ์การกระบวนการทางศาล ส านกัวิชานิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง. 
40รายงานสรุปโครงการการเรียน รู้และสังเกตการณ์กระบวนการทางศาลในมุมมองสิทธิมนุษยชนระหว่าง                                               

เดือนมกราคม-มีนาคม พ.ศ. 2557 โดยผูส้งัเกตการณ์กระบวนการทางศาล คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่. 
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จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งดงัได้น าเสนอมาแล้วขา้งตน้ จะเห็นว่าส่วนใหญ่       
ผลการศึกษาจะครอบคลุมในเร่ือง 1.ขอ้เสนอในการบญัญติักฎหมายให้มีแนวปฏิบติัไปในทิศทาง
เดียวกนัและการขาดแคลนบุคคลากรโดยใช้วิธีการศึกษาเอกสารทางกฎหมาย 2. มุมมองของล่าม
หรือผูใ้ชล่้าม เช่นปัญหาขาดแคลนล่ามมาท าหนา้ท่ี วธีิการศึกษาโดยการสัมภาษณ์ล่ามหรือผูใ้ชล่้าม                  
ดงันั้น ในการศึกษาคร้ังน้ีจะมีความแตกต่างจากท่ีผ่านมาโดยท าการศึกษากระบวนการยุติธรรม                         
เชิงระบบ โดยการสัมภาษณ์เจ้าหน้าท่ีต ารวจ พนักงานอัยการและศาล ซ่ึงมีหน้าท่ีโดยตรง                                                  
ในการด าเนินคดีอาญากบับุคคลท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยไดใ้นกระบวนการยุติธรรม เน่ืองจาก                  
การด าเนินคดีในกระบวนการยุติธรรม มิได้มีหน่วยงานเดียวหรือบุคคลเพียงคนเดียวเก่ียวข้อง                          
ล้วนต้องมีบุคคลต่างๆท าหน้าท่ีด้วยกัน ยากท่ีจะแยกออกจากกันหรือให้ความส าคัญเพียง                                           
หน่วยงานเดียว เช่น การจดัหาล่ามเฉพาะการพิจารณาคดีในศาลเพียงอย่างเดียวอาจไม่เป็นธรรม                            
จึงน่าสนใจท่ีจะศึกษาแนวทางการจัดหาล่ามในกระบวนการยุติธรรมทั้ งระบบ นอกเหนือ                              
จากการศึกษาเชิงตวับทท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรเพียงอย่างเดียวเพื่อประโยชน์ในการด าเนินคดีกบั
บุคคลท่ีไม่สามารถพดูภาษาไทยไดใ้หไ้ดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมาย                        

และในบทท่ี 3 น้ี ผูว้ิจยัจะน าเสนอบทบญัญติักฎหมายและแนวทางการตีความของศาล                          
ในระดบัสากล บทบญัญติักฎหมายในต่างประเทศและบทบญัญติักฎหมายในประเทศ รวมถึงระบบ
การจดัหาล่ามในประเทศต่างๆ ตามล าดบั 


